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  ملخص الرسالة
  تعریب وحوسبة التعبیرات الاصطلاحیة الفرنسیة دراسة تحلیلیة دلالیة

  
  العطار عبدالله فتحي عبدالله

  
یعُد التعبیر الاصطلاحي في أي لغة من اللغات بمثابة السفینة التي تنقل الأفكار والتشبیھات والتصورات، 

فھو یحمل لنا المعنى الأصلي في كثیر من الأحیان . التعبیر بتطور الأفكار والبیئة المحیطة وأحوال الحیاةویتطور 
ا لما في كل لغة من خصائص وصفات أصلیة  بالاستعارة أو التشبیھ ولھذا یختلف التعبیر من لغة إلى لغة أخرى تبعً

ُحوسبة ل القائمین على إعداد القوامیس اللغویةوعلى الرغم من المجھودات المضنیة من قب. ومكنونات دلالیة ُحرریھا  الم وم
وأولائك القائمین على تنقیحھا وتخصیبھا وتنضیدھا، إلا أننا لا نستطیع أن نجزم بأن ھناك موسوعة لغویة للتعبیرات 

ُحوسبة باللغة العربیة فھرسة وم ُ ترجمة وم ُ   .الاصطلاحیة الفرنسیة قد تكون م
قد  ُ المجال  .دراسة اللسانیات الحاسوبیة أو ما یسُمى علوم اللغة الحاسوبیةمة على تنصب الأطروحة الم

بة التعبیرات الاصطلاحیة الفرنسیة سَ ْ والسبب وراء اختیار الباحث لھذا الفرع . التطبیقي للدراسة ھو فھرسة وتعریب وحو
واحدة من كبرى دور النشر المتخصصة  من اللغویات الحاسوبیة یرجع إلى أنھ سبق لھ العمل لمدة ست سنوات متتالیة في

 .وعلیھ اكتسب الخبرة المھنیة، ثم أتبعھا بالدراسة الأكادیمیة للمجال ذاتھ. في ھذا المجال
ُحوسبة للتعبیرات الاصطلاحیة الفرنسیة وترجمتھا إلى اللغة  تأتى ھذه الأطروحة في إطار إنشاء قاعدة بیانات م

ُفص نظم لھذه التعبیرات، مع تحلیل إحصائي في نھایة العربیة، بعد سرد شروح توضیحیة م ُ لة للإطار النظري اللغوي الم
ا للطبیعیة البنائیة ا للحقول الدلالیة وأخرى تبعً تتیح قاعدة البیانات المحوسبة استخراج . الدراسة لنتائج الفھرسة تبعً

تساعد . ن الفرنسیة والعربیة بكل سھولة ویسرواستكشاف كافة المماثلات الاجتماعیة الاصطلاحیة الموجودة فیما بین اللغتی
بة ثنائیة اللغة  َّ عر ُ ُتخصصة الم في معرفة طریقة التعبیر لدى الشعبین، مما یتیح معرفة ) عربي –فرنسي (ھذه الموسوعة الم

البحثیة  الثمرة. وفھم المماثلات الاجتماعیة الاصطلاحیة الموجودة فیما بین الثقافتین والحضارتین الفرنسیة والعربیة
ُزودة ببعض الأدوات الرقمیة التي تتكیف مع السوق الرقمي المعلوماتي والمھیمن في ) قاعدة البیانات(النھائیة لھذا البحث  م

ھذه الآونة، مما سیتیح لنا سرعة ودقة ومرونة البحث عن المفردات وتعبیراتھا وكذلك معرفة المماثلات الاجتماعیة 
ا ستساعد ھذه الثمرة في من. دلالتھا باللغة العربیة الاصطلاحیة وترجماتھا وتأویل  صات تعلیم اللغة بمساعدة الحاسوبأیضً

)ALAO(  لحقة ببرنامج الترجمة الآلیة ترادوس ُ  ).TRADOS SDL(ویمكن إدراجھا في ذاكرات الترجمة الم
على الرغم من مساعي اللغویین في محاولات تأویل دلالة التعبیرات الاصطلاحیة، إلا أن تأویل التعبیرات في 

ا لوجود المعاني الضمنیة  ً ا من اللبس نظر ًا من الصعوبة ویشوبھا نوعً والمتضمنة للكثیر  الدفینةبعض الحالات یبقى بھ شیئ
رجع ذلك إلى طبیعة الصبغة الاستعاریة المنسوبة للتعبیرات من الدلالات التي تحتاج إلى بعض التوضیحات، وی

كرس حول تحلیل وتأویل وترجمة تنصب وت دراسة تحلیلیة معجمیة دلالیةومن ھنا تأتي أھمیة وجود . الاصطلاحیة
 .المعني الاستعاري إلى اللغة العربیة

ًا في تلعب دو )أحادیة اللغةالفرنسیة (لا أحد یستطیع أن ینُكر أن القوامیس  ًا وجوھریّ ا ریادیّ ً بالتأكید . اللغة تأویلر
أحادي اللغة  تأویلولكن في الوقت نفسھ، ھو بالأحرى . بكثیر من الإسھاب المترجمینیثُري مستوى  التأویلھذا النوع من 

)Monolingue .( في  أحادیة اللغةالسؤال الذي لن تجد لھ جواباً شافیاً، ھل یمكن للقوامیس الفرنسیة ً ا فاعلا ً أن تلعب دور
ا  تأویل ً ُكرس مجھوداتنا في الحصول على تعلیم أو ) Bilingue(ثنائي اللغة اللغة الأم لدى غیر الفرنسیین؟ لماذا لا ن

إنھ . بالأحرى متعدد اللغات من خلال استكشاف المماثلات الاجتماعیة الاصطلاحیة الموجودة فیما بین اللغات المختلفة
قدمةالھدف الأسمى م ُ قدمة، نذكر أنھ لیس فحسب ھناك الكثیر من . ن الأطروحة الم ُ وللتأكید على أھمیة الأطروحة الم

ْ أسفرت مجھوداتھم عن  ن َ ا لھذا النوع من الدراسات، بل ھناك م ً ا بالغ ً اللغویین الفرنسیین الذین كانوا وما زالوا یولون اھتمام
ؤلفات التي تناولت المماثلات الا ُ ومنھم ) analogies socioterminologiques(جتماعیة الاصطلاحیة العدید من الم

ْ وضع الخطوط العریضة للسائرین في نفس الدرب  ن َ ا م ). المدخل الاجتماعي الاصطلاحي لدى فرنسوا جودان(أیضً
ة أي معجمة التعبیرات الاصطلاحی( المعجمة والحوسبةوالجدید في ھذه الدراسة أننا سوف نقوم بعمل ربط ما بین 

 ).وفھرستھا وتعریبھا وكذلك حوسبتھا في صورة رقمیة
باختصار، ھذه الأطروحة ھي محاولة للاستفادة المثلى من اللغویات الحاسوبیة وعلوم الحوسبة من أجل إنشاء 

ترجمة إلى اللغة العربیة ُ  .منصة لغویة رقمیة للتعبیرات الاصطلاحیة الفرنسیة م
  الكلمات المفتاحیة
ُعجمیة  -- اللسانیات الحاسوبیة  -- علوم اللغة الحاسوبیة  -- یة اللغویات الحاسوب التعبیرات --قواعد البیانات الم

ُحوسبة   -- الاصطلاحیة الفرنسیة   .التحلیل الإحصائي للمعطیات اللغویة --التعریب  -- المعالجة الآلیة للغة  --المعاجم الم


